
Noise-canceling microphone

Touch key-press 

Microphone

Electric quantity display

Earplugs

Instructions
1. Open the upper cover of the charging box, take out the earphone, tear off the insulating
    film on the earphone, put the earphone back into the charging bin, and take out the a
    utomatic startup; Put the headset back into the charging box and close the cover, and t
    he headset will turn off automatically

3. The Bluetooth pairing cycle is 5 minutes, otherwise it will enter the shutdown state

2. When the earphone is off, long press the left/right earphone for 2.5 seconds to start
    the earphone；When the earphone is turned on, hold down the left/right earphone for 
    5s to turn off the earphone

4. When an incoming call comes in, tap the left or right earphone to answer the call or
    hold the left or right earphone for 1.5 seconds to reject the call. Tap the left or right 
    earphone to hang up the call during the call
5. When playing music, touch the left earphone three times to change to the previous 
    song；When playing music, tap the right earphone three times to change to the 
    next song
6.When playing music, hold down the left earphone for 1.5 seconds to hear "Du" and 
   release the hand, the volume of earphone becomes low；When playing music, hold 
down the right earphone for 1.5 seconds to hear a sound of "Du" and release the hand, 
the volume of earphone increases

，

7.When standby / playing music, tap the left / right headphones twice to enter the play / 
   pause state
8.When bluetooth is connected, four taps on the left/right headset can wake up the voice 
   assistant

Basic parameters1
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DC input port6 Bluetooth

 

version 5.0

 
Support Protocol A2DP / AVRCP / HFP
Battery capacity 60mAh * 2 ( earphone ) 450mAh ( charging case )

call duration about 8 Hours（50% volume）
9 Hours（50% volume）Music playing

Headset charging time
Charging time of charging box

 about
Earbud weight 4.76g * 2
Charging bin

 

weight 38.7g 4.76g * 2
38.7g

Bluetooth name

 

   
 

Q15

Bluetooth transmission distance ≥10m
Frequency Response 20Hz-20KHz

 In the search pairing state, the headset indicator is always on 

Version Bluetooth

 

5.0

 
 

 

 
 

 
 

Bluetoothname

 

Q15

Distance de transmission Bluetooth ≥10m
Plage de réponse en fréquence 20Hz-20KHz

封面

Q15 说明书900*100；折后尺寸100*75mm，80克双胶，单黑，双面印刷12折页2021-12-06
料号：K63Q15-01A 

Español
1

Imagen

Nota

Micrófono de reducción de ruido

Tecla táctil

Micrófono

Visualización eléctrica

Tapones para los oídos

instrucciones de funcionado
1. Abra la tapa superior de la Caja de carga y los dos auriculares se encenderán 
    automáticamente. Vuelva a colocar los auriculares en la Caja de recarga, cierre la 
    tapa y cierre automáticamente los dos auriculares

3. El ciclo de emparejamiento Bluetooth es de 5 minutos, de lo contrario se apagará

2. Cuando el auricular está apagado, presione el auricular izquierdo / derecho durante
    2,5 segundos para arrancar el auricular. Cuando el auricular esté encendido, mantenga
    pulsado el auricular izquierdo / derecho durante 5 segundos para apagar el auricular

4. Cuando la llamada entrante, toque el auricular izquierdo o derecho para contestar la 
    llamada o mantenga pulsado el auricular izquierdo o derecho durante 1,5 segundos
    para rechazar la llamada. Haga clic en el auricular izquierdo o derecho durante la 
    llamada para colgar
5. Toque el auricular izquierdo tres veces para cambiar a la canción del auricular anterior. 
    Toque el auricular derecho tres veces para cambiar a la siguiente canción mientras 
    toca la música
6. Al tocar la música, mantenga pulsado el auricular izquierdo durante 1,5 segundos para 
    escuchar "du" aflojar la mano, el volumen del auricular se reduce; Al tocar la música, 
    mantenga pulsado el auricular derecho durante 1,5 segundos, escuche "du", luego 
    suelte la mano, el volumen del auricular aumenta

，

7. En modo de espera / reproducción de música, toque el auricular izquierdo / derecho 
    dos veces para entrar en el Estado de reproducción / pausa
8. Toque los auriculares izquierdo / derecho cuatro veces para despertar al asistente de 
    voz cuando esté conectado Bluetooth
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Puerto de entrada DC6

Français
1

Représentation graphique

Remarque

Microphone d'annulation du brui

Touches tactiles 

Microphone

Affichage de la puissance

Bouchons d'oreilles

La directive
1. Ouvrez le couvercle supérieur de la boîte de recharge, retirez le casque, retirez le film
    isolant du casque, remettez le casque dans la Chambre de recharge et retirez le 
    démarrage automatique; Replacez le casque dans le couvercle de la boîte de recharge 
    et éteignez automatiquement le casque.

3. La période d’appariement bluetooth est de 5 minutes, sinon il entre en état d’arrêt

2. Appuyez sur les écouteurs gauche / droite pendant 2,5 secondes pour démarrer lorsque
    les écouteurs sont éteints. Casque; lorsque le casque est allumé, appuyez et maintenez 
    le casque gauche / droit 5 secondes pour éteindre les écouteurs

4. Lorsque l'appel arrive, tapez sur le casque gauche ou droit pour répondre à l'appel ou
    Appuyez et maintenez le casque gauche ou droit pendant 1,5 seconde pour rejeter
    l'appel. Cliquez à gauche ou à droite Casque pour raccrocher pendant un appel
5. Lorsque vous jouez de la musique, touchez le casque gauche trois fois pour passer au
    Casque précédent Chansons; lorsque vous jouez de la musique, appuyez trois fois sur
    le casque droit pour passer à La prochaine chanson
6.Lorsque vous jouez de la musique, appuyez et maintenez le casque gauche pendant 
   1,5 seconde pour entendre "du" Relâchez vos mains et le volume de vos écouteurs 
   diminue; appuyez et maintenez pendant que vous jouez de la musique Baissez le 
   casque droit pendant 1,5 seconde, entendez un "du", puis relâchez votre main, Le
   volume des écouteurs a augment

，

7.En mode veille / lecture de musique, appuyez deux fois sur le casque gauche / droit 
   pour entrer l'état lecture / pause

8.Une fois Bluetooth connecté, appuyez quatre fois sur le casque gauche / droit pour 
   réveiller le son

Paramètres
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Port d'entrée DC6

A2DP / AVRCP / HFP
60mAh * 2 ( écouteurs ) 450mAh ( Boîte de charge)

 

 

Environ 8 heures (50% volume)  
 Environ 9 heures (50% volume)

 

 

Deutsch

Grafik

Vorsichtsmaβnahmen

Mikrofon zur Lärmreduktion

Taste drücken 

Mikrofon

Anzeige der Batterie

Ohrstöpsel

Beschreibung der Funktion

3. Bluetooth braucht fünf minuten, sonst ist es aus

2. Wenn der ohrhörer abgeschaltet ist, öffnet sich der ohrhörer für zwei sekunden lange 
    links/rechts Dies bedeutet, dass der kopfhörer für 5 sekunden links/rechts abgeschaltet 
    ist, während er noch in position ist

4. Wenn Sie einen Anruf tätigen, tippen Sie auf das linke oder rechte Headset, um den 
    Anruf zu beantworten oder zu drücken und halten Sie das linke oder rechte Headset 
    für 1.5 Sekunden, um den Anruf abzulehnen. Tippen Sie auf das linke oder rechte 
    Headset, um den Anruf zu beenden
5. Beim Musizieren dreimal das linke Headset berühren, um auf das vorherige Headset 
    zu wechseln. Beim Musizieren tippen Sie dreimal auf das rechte Headset, um zum 
    nächsten Song zu wechseln.
6.Wenn Sie Musik spielen, drücken Sie und halten Sie das linke Headset für 1.5 
   Sekunden, um "Piep" zu hören. Lassen Sie Ihre Hand los und die Lautstärke des 
   Ohrhörers wird abnehmen; Während der Musik, drücken und halten Legen Sie das 
   rechte Ohrhörer für 1.5 Sekunden auf, hören Sie den "Piep" Ton, und lassen Sie Ihre 
   Hand los, Die Lautstärke der Kopfhörer steigt

，

7.Wenn„ standby /playing music“ aktiviert ist, tippen Sie zweimal auf die linke /rechte
   Kopfhörer, um den Status„ play / pause“ einzugeben.
8.Wenn Bluetooth angeschlossen ist, tippen Sie viermal auf das linke /rechte Headset, 
   um den Sprachassistenten aufzuwecken.

Basic parameters
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DC Eingangsanschluss6

A2DP / AVRCP / HFP
60mAh * 2 ( Kopfhörer ) 450mAh ( Box laden )

Ungefähr 8 H (50% volume)  
 Ungefähr 9 H (50% volume)

      Im Such-Pairing-Status ist die Headset-Anzeige immer eingeschaltet
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Protocole de support
Capacité de la batterie

Durée de I'appel
Musique en cours 
Poids d'écouteur
Poids du compartiment de charge

 
 

 

 

 
L'indicateur du casque est toujours allumé pendant l'appariement de la recherche

 
    

4.76g * 2
38.7g

Bluetooth Version

 

5.0

 

 

Bluetooth name

 

Q15

Entfernung zur Bluetooth-Übertragung ≥10m
Häufigkeit der Reaktion 20Hz-20KHz

 
 

 
 

Unterstützung protokoll
Batteriekapazität

Anrufdauer
Musik spielen 
Kopfhörer gew icht
Gew icht does ladebehälters

Italiano
1

Rappresentazione grafica

Questioni che richiedono attenzione

Microfono di riduzione del rumore

Pulsante di tocco

Microfono

Visualizzazione della batteria

Tappi per le orecchie

Istruzioni
1. Quando la scatola di ricarica è chiusa, aprire la copertina superiore della scatola di 
    ricarica e la cuffia inizierà automaticamente; Quando la cuffia è accesa, mettila nella 
    scatola di ricarica, copri la copertura superiore, e la cuffia si spegnerà automaticamente

3. Il tempo di accoppiamento della ricerca Bluetooth è 5 minuti. Se il dispositivo non è
    collegato dopo cinque minuti, entrerà lo stato di arresto

2. Quando la cuffia è spenta, premere e tenere le cuffie a sinistra / a destra per due 
    secondi per accendere la cuffia; Quando la cuffia è attivata, premere e tenere la cuffia
    a sinistra / destra per cinque secondi per spegnere la cuffia

4. Quando viene una chiamata, tocca il cuffio a sinistra o a destra per rispondere alla 
    chiamata, o prema e tenere la cuffia a sinistra / destra per i secondi per respingere 
    la chiamata. Durante una chiamata, fare clic sulla cuffia destra o sinistra per terminare
    la chiamata
5. Quando la cuffia suona la musica, toccate la cuffia sinistra tre volte per passare alla 
    precedente canzone delle cuffie; Tocca la cuffia giusta tre volte per passare alla
    prossima canzone
6.Quando si suona musica, premere e tenere l'auricolare sinistro per 1.5 secondi per 
   sentire "du", rilasciare la mano, e il volume del auricolare diminuisce; Premere e
   tenere l'auricolare destro per un secondo 1.5, ascoltare il suono di "du", poi rilasciare
   la mano, e il volume del auricolare aumenta

，

7.Quando standby / riproduce musica, intercettare le cuffie a sinistra / a destra due volte
   per inserire lo stato di gioco / pausa
8.Quando Bluetooth è collegato, tocca la cuffia sinistra / destra quattro volte per 
   svegliare l'assistente vocale

Parametri di base
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Porta di ricarica DC6

A2DP / AVRCP / HFP
60mAh * 2 (cuffia )  450mAh  (  contenitore di ricarica  )

Circa 8h (50% volume) 
 Circa 9h (50% volume)

 
Nello stato di accoppiamento di ricerca, l'indicatore delle cuffie è sempre acceso 

 
Protocollo di supporto
Capacità della batteria

Durata della chiamata
Durata della musica

Peso del contenitore di ricarica
Peso del contenitore di ricarica

Versione Bluetooth

 

5.0

 
 

 
 

 4.76g * 2
  38.7g

Bluetooth name

  
 

 

 

Q15

Distanza di trasmissione Bluetooth ≥10m
Risposta di frequenza 20Hz-20KHz

  

Parámetros básicos

Bluetooth

 

version 5.0

 
Protocol de soporte A2DP / AVRCP / HFP

 60mAh * 2 ( Auriculares ) 450mAh ( cargador  )

  8 H（50% volumen）
9 H（50% volumen） 

 4.76g * 2
  38.7g

Bluetooth name

    

 

Q15

Bluetooth transmission distance ≥10m
Frequency Response 20Hz-20KHz

 La luz indicadora de auriculares se enciende constantemente en el Estado de 
emparejamiento de búsqueda

 

Capacidad de la batería

Duración de la llamada

 

Duracion de la música
Peso de los auriculares
Peso del recipiente de carge

alrededor de
alrededor de

日本语
1

アイコン

注意事項

ノイズ低減マイク

タッチキー

マイク

でんりょくディスプレイ

耳栓

操作說明

1. 充電ケースのカバーを開けると、2つのイヤホンが自動的に電源を入れます。イヤホ
    ンを充電ケースに戻し、自動的にシャットダウンする

3. Bluetoothペアリング期間は5分で、接続されていないデバイスはシャットダウン
    状態になります

2. イヤホンがオフになったら、左/右のイヤホンを2.5秒押してイヤホンを起動します。
     イヤホンが開くと、左/右のイヤホンを5秒間押して電源を切ります。

4. 着信時、左/右のイヤホンに軽く触れて着信を受け取る。着信時、左または右のイヤ
     ホンを1.5秒押して通話を拒否します。通話中、左/右のイヤホンに軽く触れると電話
     を切ることができます

5. 音楽を再生する時、左イヤホンに3回軽く触れると前の曲に切り替えることができま
     す。右のイヤホンを3回タッチすると次の曲に切り替わります

6.音楽を再生する時、左のイヤホンを1.5秒押して“du”の音が聞こえて手を緩めて、イヤ
    ホンの音量は小さくなります;右のイヤホンを1.5秒押して置くと、「du」の音が聞こ
    えて手を離すと、イヤホンの音量が増加します。

，

7.待機/音楽再生時に左/右イヤホンを2回タッチし、再生/一時停止状態に入る

8.Bluetoothが接続されている場合、左/右のイヤホンに4回タッチすると、音声アシスタ
    ントが起動します。

製品仕樣
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DC输入口6

Bluetoothバージョン

 

5.0

 
 A2DP / AVRCP / HFP

 60mAh * 2 ( イヤホン ) 450mAh ( チャージボックス  )

 約8 H  （50%音量）
約9 H（50%音量）  

 4.76g * 2
  38.7g

Bluetooth名

    

 

Q15

Bluetooth転送距離 ≥10m
しゅうはすうおんりょういき 20Hz-20KHz

 ペアリング状態を検索すると、ヘッドホンのLEDが常に点灯します。 

サポートプロトコル

電池容量

通話時間

音楽時間

イヤホンの重さ

充電室の重さ

русский язык 
1

графический представление

Внимание 

Oтвет на вопрос 

 микрофон

клавиша прикосновения 

 микрофон

электрическая индикация

ушная пробка 

описание операции 
1. Открывает крышку зарядной коробки, Два наушника запускаются автоматически; 
    вставлять наушники обратно в зарядную коробку, автоматически выключать 
    наушники

3. Bluetooth время пары 5 минут, более 5 минут без подключения устройство будет 
    введено в режим выключения 

2. после выключения наушников, нажатие на наушники левой / правой 2.5 секунды; 
    после открытия наушников, нажатие левой / правой наушника 5 секунд отключение 
    наушников 

4. при входящем звонке, легко нажимать левую или правую наушники для 
    подключения к телефону;  при входящем звонке длинное нажатие на левый 
    наушник или правый наушник 1,5 секунды для отказа от ответа;  во время
    разговора, легко нажать на левый наушник или правый наушник, повесить трубку 
5. при воспроизведении музыки;  наушники слева 3 раза, переключиться на 
    предыдущую музыку;  коснуться правого уха 3 раза, переключиться на 
    следующую музыку
6.при воспроизведении музыки нажмите левую наушники на 1,5 секунды, чтобы 
   услышать "du", чтобы уменьшить громкость;  нажать правую наушники на 1.5 
   секунды, чтобы услышать звук « du» в наушниках увеличить громкость 
7. B ждущих / проигрывающих музыку наушниках влево / вправо, введите режим 
    воспроизведения / паузы 

8.При подключении к Bluetooth, лёгкий контакт с левым / правым наушником в 
   четыре раза может разбудить помощника по произношению

 параметр продукции 
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интерфейс для зарядки 6

версия Bluetooth 

 

5.0

 
 A2DP / AVRCP / HFP

 60mAh * 2 ( наушники ) 450mAh (  зарядная коробка )

 около 8 H   （50% громкость）
около 9 H   （50% громкость） 

 4.76g * 2
  38.7g

Bluetooth name 

    

 

Q15

расстояние передачи Bluetooth ≥10m
диапазон частот 20Hz-20KHz

 лампа индикации наушников часто светит в режиме поиска  

поддерживать 

емкость батареи 

время разговора 
музыкальное время 

вес наушника
вес зарядной коробки

Precautions
1. For the first time, please tear off the insulating film on the headset before fully charging 
    the product. When the earphone is charged in the charging chamber, the earphone 
    indicator light is always on and goes out after full charge. The charging time is about 1.5
    hours; When charging the charging box, the display screen is always on, and the display 
    screen goes out after full charge. The charging time is about 2 hours.

1. Der linke und rechte Kopfhörer können nicht mit TWS gekoppelt und mit Bluetooth
    verbunden werden?

2. Während der Wiedergabe hat nur ein Kopfhörer Ton?

A: Methode 1: Legen Sie zwei Kopfhörer in den Ladebehälter, die Kopfhörer-Anzeige ist
    immer eingeschaltet, nachdem Sie den Ladezustand eingegeben haben, nehmen Sie 
    die Kopfhörer heraus und schließen Sie sie links und rechts an und schließen Sie das 
    Gerät nach drei Sekunden wieder an.
    Methode 2: Wenn das Gerät angeschlossen ist, drücken Sie das linke und rechte Ohr 
    sieben Mal, trennen Sie die aktuelle Verbindung, geben Sie den Kopplungszustand ein
    und schließen Sie das neue Gerät wieder an

A: Legen Sie die beiden Kopfhörer in den Ladebehälter und überprüfen Sie, ob die 
lautlosen Kopfhörer leer sind, über die Stromanzeige des Ladebehälters. Wenn es leer
ist, muss es aufgeladen werden. Wenn Strom vorhanden ist, muss er erneut gekoppelt 
werden (siehe Frage und Antwort 1 für die Betriebsweise).

A: Die ersten beiden Ladungen müssen vollständig aufgeladen sein, und die eingebaute
Batterie kann vollständig und effektiv verwendet werden, um die erwartete 
Batterielebensdauer zu erreichen.

3. Das Headset kann nicht mit dem Gerät verbunden werden?

4. Hat das Headset so lange gehalten wie erwartet?

A: Überprüfen Sie, ob der Kopfhörer richtig in den Ladebehälter gelegt wird und ob er in
Position gebracht wird; Überprüfen Sie, ob der Ladekontakt Fingerhut ausländische 
Angelegenheiten hat; Wenn ja, wischen Sie es bitte vorsichtig mit einem Wattestäbchen ab.

5. Kopfhörer können nicht geladen werden?

Antwort: ① Nehmen Sie den Kopfhörer aus dem Ladebehälter heraus
② Entfernen Sie den Namen "Q16" aus der Bluetooth-Liste des Geräts und deaktivieren 
Sie das Gerät Bluetooth
③ Schalten Sie das Bluetooth-Gerät wieder ein, suchen Sie nach Q16 und verbinden Sie 
sich erneut

2. If you do not use the headset and charging compartment for a long time, please charge
    it at least every 3 months.
3. Bluetooth devices that have been connected will be automatically connected when they
    are turned on next time.
4. Please keep the headphones and packaging out of the reach of children.
5. If the headset comes into contact with liquid, wipe the water mark quickly and do not turn
    it on until it is completely dry.
6. This product is sweat proof and rain proof, but it cannot be directly immersed in water or 
    used when swimming. If the headset is flooded, the warranty is invalid.
7. Do not use headphones in thunderstorms. Headphones may not work properly in bad 
    weather and may increase the risk of being hit by lightning.
8. Headphones may not work properly in high temperature or high humidity.

9. Do not use it when driving, cycling, operating the machine or performing other activities 
    that require listening to the surrounding sound.
10. Prolonged use of high to medium volume headphones can lead to permanent hearing 
      loss. For your safety, it is recommended that you always keep the volume at a medium 
      to low level.

Vorsichtsmaβnahmen

Frequently asked questions
1. The left and right headphones cannot be paired with TWS and connected to Bluetooth?

A: Method 1: put two earphones into the charging bin, the earphone indicator is always 
    on, after entering the charging state, take out the earphones and connect them left 
    and right, and reconnect the device after 3 seconds.
    Method 2: when the device is connected, hit the left and right ears for 7 times 
    respectively, disconnect the current connection, enter the pairing state, and reconnect 
    the new device

2. During playback, only one earphone has sound?

3. The headset cannot be connected to the device?

4. Did the headset last as long as expected?

5. Headphones cannot be charged?

A: put the two headphones into the charging bin and check whether the silent 
    headphones are empty through the power display of the charging bin. If it is empty, it 
    needs to be charged. If there is power, it needs to be paired again (see Q & A 1 for the
    operation method).

A: the first two charges must be fully charged, and the built-in battery can be fully and 
    effectively used to achieve the expected battery life.

A: check whether the earphone is correctly put into the charging bin and whether it is put 
    into position; Check whether the charging contact thimble has foreign matters; If yes,
    please wipe it gently with a cotton swab.

A: ① take out the earphone from the charging bin
     ② Remove the "Q15" name from the device Bluetooth list and turn off the device
         Bluetooth
     ③ Turn on the Bluetooth device again, search for Q15 and connect again

9. The function operation under single ear use mode is the same as above

Battery type lithium battery

1.5 hours
2 hours

Working voltage
Charging voltage

3.7V

  DC5V 1A

1. Pour la première utilisation, retirez d'abord le film isolant du casque, puis chargez 
    complètement le produit. Lorsque l'écouteur est chargé dans la Chambre de chargement
    , l'indicateur de l'écouteur s'allume normalement et s'éteint après le remplissage. Le 
    temps de chargement est d'environ 1,5 heure; L'écran d'affichage est toujours allumé 
    lorsque la boîte de chargement est chargée, et l'écran d'affichage s'éteint après le 
    remplissage. Le temps de chargement est d'environ 2 heures.
2. Si vous n'utilisez pas les écouteurs et le compartiment de chargement pendant de 
    longues périodes, chargez - les au moins tous les 3 mois.
3. L'appareil Bluetooth connecté se connectera automatiquement la prochaine fois qu'il 
    sera allumé.
4. Gardez les écouteurs et l'emballage hors de la portée des enfants.
5. Si le casque entre en contact avec le liquide, essuyez rapidement les traces d'eau et 
    n'allumez pas le casque tant qu'il n'est pas complètement sec.
6. Ce produit est résistant à la transpiration et à la pluie, mais il ne peut pas être 
    directement immergé dans l'eau ou utilisé pour nager. La garantie n'est pas valable si le
    casque est inondé.
7. N'utilisez pas d'écouteurs par temps d'orage. Par mauvais temps, les écouteurs peuvent 
   ne pas fonctionner correctement et peuvent augmenter le risque d'être touchés par la 
   foudre.
8. Les écouteurs peuvent ne pas fonctionner correctement à haute température ou humidité.
9. Ne pas utiliser lors de la conduite, du vélo, du fonctionnement de la machine ou d'autres 
    activités qui nécessitent l'écoute des sons environnants.
10. L'utilisation prolongée d'écouteurs à volume élevé à moyen peut entraîner une perte 
      auditive permanente. Pour votre sécurité, il est recommandé de toujours maintenir le 
      volume à un niveau moyen à faible.

Questions fréquemment posées
1. Les écouteurs gauche et droit ne peuvent pas être jumelés et connectés à Bluetooth?

Réponse: méthode 1: mettre les deux écouteurs dans la Chambre de chargement. Après 
que l'indicateur d'écouteur est allumé pour entrer dans l'état de charge, retirer les 
écouteurs et les connecter à gauche et à droite, puis reconnecter l'appareil après 3 
secondes.
Méthode 2: dans l'état de connexion de l'appareil, cliquez sur les oreilles gauche et droite 
7 fois, déconnectez la connexion actuelle et entrez l'état d'appariement, puis reconnectez
le nouvel appareil

2. Pendant la lecture, un seul casque a du son?

3. Les écouteurs ne sont pas connectés à l'appareil?

4. La durée de vie des écouteurs n'a pas été à la hauteur des attentes?

 Réponse: Placez les deux écouteurs dans la Chambre de chargement et vérifiez si les 
 écouteurs silencieux sont vides par l'affichage de la capacité de la Chambre de 
 chargement. Si elle est vide, elle doit être chargée. S'il y a de l'électricité, il faut la 
 réattribuer (voir Q & a 1 pour la méthode de fonctionnement).

Réponse: lors des 2 premières recharges, la batterie doit être pleine et intégrée pour une 
utilisation complète et efficace afin d'atteindre la durée de vie prévue.

5. Les écouteurs ne se rechargent pas?
Vérifiez si les écouteurs sont correctement placés dans la Chambre de chargement et en
 position. Vérifier s'il y a des matières étrangères dans le dé de contact de charge; Dans
 l'affirmative, essuyez doucement avec un coton - tige.

Réponse: ① retirer le casque de la Chambre de chargement
②Supprimer le nom "q15" de la liste Bluetooth de l'appareil et éteindre Bluetooth de 
l'appareil
③Ouvrez à nouveau l'appareil Bluetooth, recherchez q15et connectez - vous à nouveau.

9.Fonctionnement de la fonction en mode d'utilisation d'une oreille comme ci - dessus

1. Casque TWS, chargeur

2. Ligne de charge, accessoires de casque, instructions

Liste des emballages

Piles au lithiumType de batterie
Tension de fonctionnement
Tension de charge

3.7V

 DC5V 1A

1. Bitte reißen Sie zum ersten Mal die Isolierfolie am Headset ab, bevor Sie das Produkt 
    vollständig aufladen. Wenn der Kopfhörer in der Ladekammer aufgeladen wird, leuchtet 
    die Anzeige des Ohrhörers immer und erlischt nach vollständiger Aufladung. Die Ladezeit 
    beträgt etwa 1,5 Stunden; Beim Laden der Ladebox ist der Bildschirm immer eingeschaltet 
    und der Bildschirm erlischt nach voller Ladung. Die Ladezeit beträgt etwa 2 Stunden.
2. Wenn Sie das Headset und das Ladefach längere Zeit nicht verwenden, laden Sie es bitte
    mindestens alle drei Monate auf.
3. Bluetooth-Geräte, die verbunden wurden, werden automatisch verbunden, wenn sie das 
    nächste Mal eingeschaltet werden.
4. Bitte legen Sie Kopfhörer und Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern.
5. Wenn der Kopfhörer mit Flüssigkeit in Kontakt kommt, wischen Sie das Wasserzeichen 
    bitte schnell ab und schalten Sie es nicht ein, bis es vollständig trocken ist.
6. Dieses Produkt ist schweiß- und regenfest, kann aber nicht direkt in Wasser getaucht 
    oder beim Schwimmen verwendet werden. Wenn das Headset überflutet ist, erlischt die
    Garantie.
7. Verwenden Sie Kopfhörer nicht bei Gewittern. Kopfhörer funktionieren möglicherweise 
    nicht richtig bei schlechtem Wetter und können das Risiko erhöhen, von Blitzen getroffen 
    zu werden.
8. Kopfhörer funktionieren möglicherweise bei hoher Temperatur oder hoher
    Luftfeuchtigkeit nicht richtig.
9. Verwenden Sie es nicht beim Fahren, Radfahren, Bedienen der Maschine oder bei 
    anderen Aktivitäten, die das Hören des Umgebungsgeräusches erfordern.
10. Längere Verwendung von Kopfhörern mit hoher bis mittlerer Lautstärke kann zu
      dauerhaftem Hörverlust führen. Zu Ihrer Sicherheit wird empfohlen, die Lautstärke
      immer auf einem mittleren bis niedrigen Niveau zu halten.

Lithiumbatterie
3.7V

DC5V 1A

Batterietyp
Arbeitsspannung
Ladespannung

1. Öffnen Sie die obere Abdeckung der Ladebox, nehmen Sie den Kopfhörer heraus, reißen
    Sie den Isolierfilm auf dem Kopfhörer ab, legen Sie den Kopfhörer zurück in den 
    Ladebehälter und nehmen Sie den automatischen Start heraus; Setzen Sie das Headset 
    wieder in die Ladebox und schließen Sie die Abdeckung, und das Headset schaltet sich
    automatisch aus

9.Die Funktionsbedienung im Single-Ear-Modus ist die gleiche wie oben

1. TWS Headset, Ladefach

2. Ladekabel, Zubehör für Ohrkappen, Anleitung

Verpackungsliste

1. Per la prima volta, strappare la pellicola isolante sull'auricolare prima di caricare 
    completamente il prodotto. Quando l'auricolare è caricato nella camera di ricarica, la 
    spia dell'indicatore auricolare è sempre accesa e si spegne dopo la carica completa. Il 
    tempo di ricarica è di circa 1,5 ore; Quando si carica la scatola di ricarica, lo schermo 
    del display è sempre acceso e lo schermo del display si spegne dopo la carica completa.
    Il tempo di ricarica è di circa 2 ore.
2. Se non si utilizzano le cuffie e lo scomparto di ricarica per molto tempo, si prega di 
    caricarle almeno ogni 3 mesi.
3. I dispositivi Bluetooth connessi verranno connessi automaticamente quando saranno 
    accesi la prossima volta.
4. Si prega di mettere le cuffie e la confezione fuori dalla portata dei bambini.
5. Se l'auricolare entra in contatto con il liquido, pulire rapidamente il marchio d'acqua e non
    accenderlo finché non è completamente asciutto.
6. Questo prodotto è resistente al sudore e alla pioggia, ma non può essere immerso 
    direttamente in acqua o utilizzato durante il nuoto. Se l'auricolare è allagato, la garanzia 
    non è valida.
7. Le cuffie potrebbero non funzionare correttamente in caso di maltempo e potrebbero 
    aumentare il rischio di essere colpite da un fulmine.
8. Le cuffie potrebbero non funzionare correttamente ad alta temperatura o ad alta umidità.

9. Non utilizzarlo durante la guida, il ciclismo, il funzionamento della macchina o altre 
    attività che richiedono l'ascolto del suono circostante.
10. L'uso prolungato di cuffie da alto a medio volume può portare alla perdita dell'udito
    permanente. Per la vostra sicurezza, si consiglia di mantenere sempre il volume a un 
    livello medio-basso.

1. Le cuffie sinistra e destra non possono essere accoppiate con TWS e collegate a 
    Bluetooth?

2. Durante la riproduzione, solo un auricolare ha suono?

A: Metodo 1: mettere due auricolari nel contenitore di ricarica, l'indicatore auricolare è 
    sempre acceso, dopo essere entrato nello stato di ricarica, estrarre gli auricolari e 
    collegarli a sinistra e destra, e ricollegare il dispositivo dopo 3 secondi.
    Metodo 2: quando il dispositivo è collegato, premere rispettivamente le orecchie sinistra 
    e destra per 7 volte, scollegare la connessione corrente, immettere lo stato di 
    accoppiamento e ricollegare il nuovo dispositivo

A: mettere le due cuffie nel contenitore di ricarica e controllare se le cuffie silenziose sono
    vuote attraverso il display di alimentazione del contenitore di ricarica. Se è vuoto, deve 
    essere caricato. Se c'è elettricità, deve essere accoppiata nuovamente (vedere domanda
    e risposta 1 per il metodo di funzionamento).

3. L'auricolare non può essere collegato al dispositivo?
Risposta: ① estrarre l'auricolare dal contenitore di ricarica
② Rimuovere il nome "Q16" dall'elenco Bluetooth del dispositivo e spegnere il dispositivo 
Bluetooth
③ Accendere nuovamente il dispositivo Bluetooth, cercare Q16 e connettersi di nuovo

4. L'auricolare è durato quanto previsto?
A: le prime due cariche devono essere completamente caricate e la batteria integrata può 
    essere utilizzata completamente ed efficacemente per raggiungere la durata prevista della
    batteria.

 R: controllare se l'auricolare è correttamente messo nel contenitore di ricarica e se è messo
    in posizione; Verificare se il ditale di contatto di ricarica ha questioni estere; In caso 
   affermativo, pulirlo delicatamente con un batuffolo di cotone.

5. Le cuffie non possono essere caricate?

Domande frequenti

9.Il funzionamento della funzione in modalità di uso dell'orecchio singolo è lo stesso di 
     sopra

Tipo di batteria
Tensione di lavoro
Tensione di carica

batteria al litio
3.7V

DC5V 1A

1. Auricolari TWS e scomparto di ricarica
2. Linea di ricarica, accessori auricolari, istruzioni

Elenco imballaggio

1. Por favor, retire la película aislante de los auriculares antes de cargar el producto. 
    Cuando los auriculares se cargan en la cabina de carga, la luz indicadora de auriculares 
    se enciende a menudo, se apaga después de la carga, y el tiempo de carga es de 
    aproximadamente 1,5 horas. Cuando la Caja de carga se carga, la pantalla de 
    visualización se ilumina a menudo, la pantalla de visualización se apaga cuando se llena
    , y el tiempo de carga es de aproximadamente 2 horas.
2. Si los auriculares y la Cámara de carga no se utilizan durante mucho tiempo, por favor 
   cargue al menos cada 3 meses.
3. El dispositivo Bluetooth conectado se conectará automáticamente la próxima vez que 
   arranque.
4. Por favor, mantenga los auriculares y el embalaje fuera del alcance de los niños.
5. Si los auriculares entran en contacto con el líquido, limpie rápidamente la mancha de 
    agua y no la encienda hasta que esté completamente seca.
6. Este producto es a prueba de sudor y lluvia, pero no se puede sumergir directamente 
    en el agua o nadar. Si los auriculares están inundados, la garantía no es válida.
7. Nunca use auriculares en tiempo de tormenta eléctrica. En condiciones meteorológicas 
    adversas, los auriculares pueden no funcionar correctamente y aumentar el riesgo de 
    ser golpeados por un rayo.
8. Los auriculares pueden no funcionar correctamente a altas temperaturas o humedad.

9. Nunca conduzca, conduzca en bicicleta, maneje máquinas u otras actividades que 
    requieran escuchar los sonidos a su alrededor.
10. El uso prolongado de auriculares de volumen alto a medio puede conducir a una 
    pérdida auditiva permanente. Para su seguridad, se recomienda que mantenga el 
    volumen a un nivel medio a bajo.

Respuesta: método 1: poner dos auriculares en la cabina de carga, la luz indicadora de
auriculares a menudo se enciende después de entrar en el Estado de carga, quitar los 
auriculares alrededor de la interconexión, 3 segundos después de volver a conectar el 
equipo.
Método 2: en el Estado de conexión del equipo, la oreja izquierda y la oreja derecha 
fueron golpeadas 7 veces, desconectando la conexión actual y entrando en el Estado de 
emparejamiento, y reconectando el nuevo equipo

1. ¿Los auriculares izquierdo y derecho no pueden emparejarse con TWS y conectarse a
    Bluetooth?

Preguntas frecuentes

Respuesta: ponga dos auriculares en la cabina de carga, a través de la pantalla de carga
de la cabina de carga, compruebe si los auriculares silenciosos están vacíos. Si está 
vacío, necesita recargarse. Si hay electricidad, es necesario volver a emparejarla (ver q 
& a 1 para el método de operación).

2. ¿Durante la reproducción, sólo un auricular tiene sonido?

Respuesta: las dos primeras cargas deben estar completamente cargadas para que la
batería incorporada pueda ser plenamente utilizada para lograr la vida útil esperada.

4. ¿La vida útil de los auriculares no está a la altura de las expectativas?

Respuesta: compruebe si los auriculares se colocan correctamente en la cabina de 
carga, si se colocan en su lugar; Compruebe si hay cuerpos extraños en el contacto de
carga del dedal; En caso afirmativo, limpie suavemente con un hisopo de algodón.

5. ¿Los auriculares no se pueden cargar?

Respuesta: ① retire los auriculares de la cabina de carga
②Eliminar el nombre "q16" de la lista Bluetooth del dispositivo y apagar Bluetooth del 
dispositivo
③Vuelva a encender el Bluetooth del dispositivo, busque q16 y vuelva a conectarse.

3. ¿Los auriculares no están conectados al dispositivo?

9. Funcionamiento de la función en modo de oído único

Lista de embalaje
1. Auriculares TWS y cabina de carga

2. Línea de carga, accesorios de auriculares, instrucciones

Tipo de batería
Tensión de funcionamiento
Tensión de carga

Batería de litio
3.7V

DC5V 1A

1. 初めて使用する場合は、イヤホンの絶縁膜を引き裂いてから、製品を
    充電してください。イヤホンは充電室で充電する時、イヤホンのLEDは常
   に点灯して、満たした後に消灯して、充電時間は約1.5時間です;充電ボッ
   クスは充電時にディスプレイが常に点灯し、満タンになった後にディスプ
  レイが消灯し、充電時間は約2時間である。
2. イヤホンや充電ボックスを長時間使用しない場合は、少なくとも3ヶ月
ごとに充電してください。
3. 接続されているBluetoothデバイスは、次回の電源を入れると自動的に
接続されます。
4. イヤホンと包装は子供が触れられないところに置いてください。
5. イヤホンが液体に接触した場合は、完全に乾燥するまで水跡を速やか
に拭き取って、電源を入れないでください。
6. 本製品は汗を防ぎ、雨水を防ぎますが、直接水に浸かったり、水泳で使
 用したりすることはできません。イヤホンが水に入ると、保証は無効です。
7. 雷の天気でイヤホンを使用しないでください。悪天候の場合、イヤホン
   が正常に動作しない可能性があり、稲妻に撃たれるリスクが増加する可能
   性があります。

8. イヤホンは高温または高湿環境で正常に動作しない可能性があります。
9. 自転車を運転したり、自転車に乗ったり、機械を操作したり、周囲の音
を聞く必要がある他の活動をしたりしないでください。
10. 中程度の音量のイヤホンを長時間使用すると、永久的な聴力損傷を引き
起こす。安全のために、音量を常に低いレベルに保つことをお勧めします。

よくある質問

1. 左右のイヤホンはTWSのペアリングとBluetoothを接続することができませんか？
答え:方法1:2つのイヤホンを充電ボックスに入れ、イヤホンのLEDが常に点灯して充電状態に
なった後、イヤホンを取り出して左右に接続し、3秒後に設備を再接続します。
方法2：設備接続状態で、左右の耳をそれぞれ7回連打し、現在の接続を切断してペアリング状
態に入り、新しい設備を再接続する
2.再生中、イヤホンの片方だけ音がしますか?
答え:2つのイヤホンを充電ボックスに入れ、充電ボックスの電力表示を通じて、無音イヤホンが
空電しているかどうかを確認します。空電の場合は充電が必要です。電気がある場合は、再ペア
リングが必要です(操作方法は問答1を参照)。
3.イヤホンはデバイスに接続できませんか?
 答え:①充電ボックスからイヤホンを取り出す
  ②デバイスBluetoothリストから「Q 15」名を削除し、デバイスBluetoothをオフにする
  ③デバイスBluetoothを再オープンし、検索してQ 15を見つけ、再度接続する
4.イヤホンの航続時間は予想に達していませんか?
答え:前の2回の充電では、充電が必要で、内蔵バッテリーが完全に有効に利用され、予想され
る航続時間を達成することができます。
5.イヤホンは充電できませんか?
    答え:イヤホンが充電室に正しく入っているかどうか、位置を置いているかどうかを確認します
    。充電接触ピンに異物がないか検査する。ある場合は、綿棒で軽く拭いてください。

1. TWSイヤホンと充電ボックス
2. 充電コード、ヘッドキャップ部品、説明書

パッケージリスト

バッテリタイプ

さぎょうでんあつ

チャージでんあつ

リチウムでんち
3.7V

DC5V 1A

1. при первом использовании, пожалуйста, сначала снимите изоляционную пленку на
    наушниках, а затем наполните продукты электрическим током.  когда наушники 
    заряжаются в зарядном баке, лампы индикации в наушниках часто светят, 
    заполненные после гашения, время зарядки около 1,5 часа;  при зарядке зарядной 
    коробки экран дисплея обычно светлее, наполненный послеэкраном погас, время 
    зарядки около 2 часов.
2. если долго не использовать наушники и зарядные бункеры, зарядите их по 
    крайней мере раз в три месяца.
3. Подключенные устройства Bluetooth будут автоматически подключены к 
    следующему запуску. 
4. Пожалуйста, поставьте наушники и обертку в недоступное для детей место.
5. Если наушники соприкасаются с жидкостью, быстро вытерете следы воды и не 
    включайте их, пока они не будут полностью сухими. 
6. данный продукт защищает от пота и дождевой воды, но не может непосредственно
    погружаться в воду или плавать.  Если наушники подают воду, гарантия не 
    действительна.
7. не используйте наушники в грозовой погоде, при плохой погоде наушники не могут
    нормально работать и могут увеличить риск попадания молнии. 
8. наушники не могут нормально работать при высокой температуре или влажности.

9.  при вождении, езде на велосипеде, управлении машиной или другой деятельности
     , требующей слышать окружающие звуки, не используйте их. 

10.  длительное использование наушников с высокой до средней громкости может 
    привести к постоянным расстройствам слуха.  для вашей безопасности 
    рекомендуется всегда сохранять громкость на среднем и ждать до низкого уровня. 

1. наушники не могут быть настроены на TWS и подключены к Bluetooth? 
  Ответ: первый способ: поставить два наушника в зарядный бункер, наушники 
  сигнализации лампы часто светят, чтобы войти в режим зарядки, удалив 
  наушники из интернета, через 3 секунды после подключения оборудования. 
  второй способ: при соединении с устройством, левое и левое ухо соответственно 
  нажать 7, отключить текущее соединение, чтобы войти в состояние спаривания, 
  снова подключиться к новому оборудованию 

2.в процессе воспроизведения, только в наушниках есть звук? 
  Ответ: положите Два наушника в зарядник, показывая количество электричества
  в зарядном отсеке, проверьте, нет ли в бесшумных наушниках электричества.  
  Если электричество пустое, то нужно зарядить.  если есть электричество, то его 
  необходимо перестроить (метод работы см. Вопрос 1). 

3.наушники не подключены к устройству? 
  ①удалите наушники из зарядного бункера 
  ②Удалить из списка устройства Bluetooth название Q15, закрыть устройство 
    Bluetooth 
  ③открыть устройство Bluetooth, искать Q15, снова подключиться 

4.продолжительность полета наушников не оправдала ожиданий? 
  Ответ: при первом 2 - м зарядке необходимо заполнить встроенные батареи, 
  чтобы полностью эффективно использовать их для достижения ожидаемого
  срока службы. 

5.наушники не заряжаются? 
  Ответ: проверьте, правильно ли наушники помещены в зарядный бункер или нет;
  проверить зарядно - контактный центр на наличие посторонних предметов;  
  будьте добры, салфетки аккуратно протирайте. 

9.Die Funktionsbedienung im Single-Ear-Modus ist die gleiche wie oben

1. TWS Headset, Ladefach

2. Ladekabel, Zubehör für Ohrkappen, Anleitung

Verpackungsliste

литиевый элемент
3.7V

DC5V 1A

тип батареи
рабочее напряжение
зарядное напряжение

75mm

100mm

封面

中文
1

结构图示

降噪麦克风

触摸按键

麦克风

电量显示屏

耳塞

操作说明

1. 打开充电盒的上盖，取出耳机撕掉耳机上的绝缘膜，耳机再放回充电仓取出自动开机；
    将耳机放回充电盒合盖，耳机自动关机

3. 蓝牙配对时间为5分钟，超过5分钟未连接设备将进入关机状态

2. 耳机关机后，按左/右耳机2.5秒耳机开机；耳机开机后，按左/右耳机5秒关机

4. 来电话时，轻触左/右耳机，接听来电；来电话时，长按左或右耳机1.5秒拒接来电；
     通话过程中，轻触左/右耳机，挂断电话

5. 播放音乐时，轻触左耳机3次，切换到上一曲；触摸右耳3次，切换到下一曲

6.播放音乐时，按左耳机1.5秒听到“du”，音量降低；按右耳机1.5秒听到“du”的声音
   耳机音量增加

8.当蓝牙连接时，轻触左/右耳机四下即可唤醒语音助手

7.在待机/播放音乐时，轻触左/右耳机两下，进入播放/暂停状态

产品参数

2

1

2

4

3

5

4

6

3

5

USB Type-c 充电接口6

蓝牙版本

 

5.0

 
 A2DP / AVRCP / HFP

 60mAh * 2 ( 耳机  )  450mAh ( 充电盒 )

 大约8 H  （50%音量）

大约9 H  （50%音量） 
 4.76g * 2

  38.7g

蓝牙名 Q15

蓝牙传输距离 ≥10m
频率范围 20Hz-20KHz

 搜索配对状态下，耳机指示灯常亮

支持

电池容量

通话时间

音乐时间

耳机重量

充电盒重量

1.5小时
2小时

耳机充电时间

充电仓充电时间

注意事項

常见问题解答

1. 左右耳机无法进行TWS配对和连接蓝牙？ 
答：方法一：把两个耳机放入充电仓，耳机指示灯常亮进入充电状态后，取出耳机左右互联，
       3秒后重新连接设备。
       方法二：在设备连接状态下，左右耳分别连击7下，断开当前连接进入配对状态，重新连接
       新的设备

2.播放过程中，只有一边耳机有声音？ 
答：把两个耳机放入充电仓，通过充电仓电量显示，检查 无声耳机是否空电。如果空电，则需要
      充电。如果有电， 则需重新配对（操作方法见问答1）。

3.耳机无法与设备连接？ 
答：①从充电仓中取出耳机 
       ②从设备蓝牙列表删除“Q15”名称，关闭设备蓝牙 
       ③重新打开设备蓝牙，搜索找到Q15，再次连接

4.耳机续航时间没有达到预期？ 
答：前2次充电时，必须充满，内置电池才能完全有效利用， 以达到预期续航时间。

5.耳机无法充电？ 
    答：检查耳机有没有正确放入充电仓，是否放到位； 检查充电接触顶针有没有异物；
           如有，请用棉签轻轻擦拭。

2. 如果长时间不使用耳机和充电仓，请至少每3个月充一次电。

3. 已连接过的蓝牙设备，下次开机会自动连接。

4. 请将耳机和包装放到儿童无法触及的地方。

5. 如果耳机接触到液体，请迅速擦干水迹，不要开机，直到它完全干燥。

8. 耳机在高温或高湿环境下可能无法正常工作。

9. 切勿在驾驶、骑单车、操作机器或进行其他需要 聆听周围声音的活动时使用。

10. 长时间使用高到中等音量的耳机，会导致永久性 的听力损伤。为了您的安全，建议您始终
       将音量 保持在中等到较低的水平。

7.切勿在雷暴天气使用耳机，在恶劣天气情况下，耳机可能无法正常工作，并可能增加被闪电
    击中的风险。

6. 本产品防汗、防雨水，但不能直接浸入水中或 在游泳时使用。如果耳机进水，
     保修无效。

1. TWS耳机与充电仓

2. 充电线、说明书、耳帽配件

包装清单

9. 单耳使用模式下功能操作同上

锂电池电池类型

3.7V

DC5V 1A

工作电压

充电电压

1. 首次使用请先撕掉耳机上的绝缘膜，再将产品充满电。耳机在充电仓充电时，耳机指示灯
    常亮，充满后熄灭，充电时间约1.5小时；充电盒充电时显示屏常亮，充满后显示屏熄灭，充
    电时间约2小时。
     

English
1

Graphical representation

2

4

5

6

3

Temps de charge du casque
Temps de chargement de la boîte de
 chargement

1.5 heures

2 heures

Ladezeit des Headsets
Ladezeit der Ladebox

1.5 Stunden
2 Stunden

Tempo di ricarica delle cuffie
Tempo di ricarica della scatola di 
ricarica

1.5 h

2 h

Tiempo de carga del auricular
Tiempo de carga de la Caja de carga

1.5 H
2 H

ヘッドフォン充電時間
充電ボックス充電時間

1.5 H

2 H

время зарядки наушников 1.5 H
время зарядки зарядной коробки 2 H

9. 片耳使用モードでの機能操作は同上



 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 

-Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

 


